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Abstract. The article proposes a multilevel model of the linguocultural field based on
the constant “guest” and substantiates the methodological grounds for its structural
organization. The constant “guest” is treated as a culturally significant semantic core
that organizes the linguocultural field and is represented by a set of word-formation,
lexico-semantic, and pragmatic means. The aim of the study is to develop and
methodologically justify the structure of this linguocultural field on the basis of a
comparative analysis of scholarly publications in which the linguocultural field is
interpreted as an analytical construct and its composition and principles of
systematizing linguistic units are described. The literature presents different approaches
to describing the linguocultural field, which differ in the type of the basic analytical unit
(linguocultural unit/concept) and in the principle of organization (a field of
linguocultural units; a core—periphery model; a single-level lexico-semantic
description). It is established that the model of the linguocultural field, based on the
constant “guest,” comprising the core, the word-formation and semantic level, the
peripheral level, and the linguocultural-pragmatic level, provides a structured
description of the systemic relations among units that represent the culturally significant
content of the constant. The scientific novelty of the study lies in the methodological
substantiation of a multilevel model of the linguocultural field, grounded in the constant
“guest,” drawing on a selected corpus of research approaches.

Keywords: linguocultural field; core; periphery; linguocultural unit; concept; word-
formation and semantic level; linguocultural-pragmatic level.
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MOJAEJIb JIMHI'BOKYJIBTYPOJOI'MYECKOI'O 1T1OJIA
HA MATEPHUAJIE KOHCTAHTBI «I'OCTb»

Omnbra AnarosnseBHa Kum

Kanouoam gpunonoeuueckux nayx, cmapuiuti npenooasameins
Kagheopa ropeitickoti gpunonoeuu
V3bexckuu cocyoapcmeennulii yHUgepcumem MUupo8ulx 3blK08
Tawkenum, Yzbexucman

AHHOTaI[I/Iﬂ . B CTaThC npeajaracTes MHOT'OYPOBHCBAA MOJICIIb
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO IOJd C KOHCTAHTOH «rOCTh» M OOOCHOBBIBAIOTCS
MCTOANYCCKUC OCHOBaHMHA eé CTPYKTYpHUPOBAHUS. Koncranra «r'OCTh»

paccMaTpuBaeTcs Kak KyJIbTYpHO 3HAuMMOE CMBICIOBOE $JpO, OpraHHU3yIollee
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOE  TIOJIE M PENPE3CHTUPYEMOE  COBOKYIHOCTBIO
CJI0BOOOPA30BaTENbHBIX, JEKCUKO-CEMAHTUYECKUX M IparmMaTHuecKux cpeacts. Llens
UCCIIEIOBAaHMS 3aK/II0UaeTcs B pa3paboTKe U METOJUYECKOM OOOCHOBAHUU CTPYKTYPBI
JAHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO IIOJII HAa MaTephalie COIMOCTaBUTEILHOTO
aHamu3a Hay4HbIX NyONMKanud, B KOTOPBIX JIMHTBOKYJBTYPOJOIMYECKOE IOJe
TPAKTYETCsl KaK aHAJIMTUYECKash KOHCTPYKLHS M ONHUCBHIBAIOTCS €r0 COCTaB M CHOCOObI
CUCTEMATHU3alMM A3BIKOBbIX equHull. [loka3aHo, 4TO B JUTEpaType NpPEICTaBICHbI
pa3IuyYHbIE BapUAHTbHI ONMUCAHUS JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKOIO OIS, pa3Inyarouecs
no TUmy ©0a30BOM eAMHUIBI (JIMHTBOKYJbTYpeMa / KOHLENT) W IO MPUHIMITY
opraHu3anuu (IoJie JIMHTBOKYJIBTYpEM; MOJENb sSApo — nepudepus; OqHOYPOBHEBOE
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE OIHCaHUe). YcraHoBieHo, 4TO MOJIETIb
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOIO IOJII € KOHCTAaHTOM «rOCTb», BKJIIOYAIOLIEE SIIPO,
CJI0BOOOpa30BaTEIbHO-CEMAaHTUYECKHM,  MepudepuiiHblii ¥ JIMHTBOKYJBTYPHO-
IparMaTHYeCKUil ypOBHH, 00OECHEUYMBAET CTPYKTYPHUPOBAaHHOE OMHCAHUE CHUCTEMHBIX
CBA3E€HM €IMHHUL, PENPE3CHTUPYIOIUX KYJIBTYPHO 3HAUYMMOE COJEP)KAHUE KOHCTAHTBHI.
Hayunas HOBHM3Ha UCClEIOBaHMSI COCTOMT B  METOJUYECKOM OOOCHOBAaHUU
MHOTOYPOBHEBOW MOJEIH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TOJS C KOHCTAHTOM «TOCTH»
Ha MaTepuase 0TOOPaHHOr0 KOpIyca UCCIIEI0BATENbCKUX PELICHUI.

KnwueBble  cJI0Ba:  JIMHTBOKYJbTYpOJIOrMYecKoe Toje;  sAApo;  nepudepus;
JUHTBOKYJIBTYPEMA;  KOHIIENT;  CJIOBOOOpA30BaTEIIbHO-CEMAHTUYECKUN  YPOBEHB;
JMHTBOKYJIBTYPHO-IIParMaTH4eCKUii ypOBEHb.

BBenenue

B coBpeMEHHOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE I10JIe
YTBEPAWIOCh KAaK OAWH M3 0a30BbIX aHAJIUTHYECKUX HHCTPYMEHTOB
OIIMCaHUs B3aUMOJEHUCTBUSA sI3bIKa U KyJbTYphl. Mcronp3oBaHue NaHHOU
KAaTeTOpUU  IIO3BOJISIET  CUCTEMATU3UPOBATH  A3BIKOBBIE  CIAMHUIBI,
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pPENpPE3ECHTUPYIOIINE KYJIbTYPHO 3HAYUMOE COJEPKAHKUE, U PACCMaTPHUBATh
UX HE W30JMPOBAHHO, a B paMKax LEJIOCTHOM AaHAJIUTUYECKOU
KOHCTPYKIMU. brarogapss 53TOMy JIMHTBOKYJBTYpPOJOTHYECKOE MOJIe
NPUMEHSIETCST TIPU  M3YYEHUU KOHIIENTOB, KYJIbTYPHBIX KOHCTAHT,
KyJIbTYpPHO MAapKHPOBaHHBIX TEMAaTHYECKUX oOOJacTed, a TakkKe IMpu
aHaJiM3€ TEPMUHOJOTMYECKUX U JUCKYPCUBHBIX 1oMeHOB (ITonsikoBa 2012;
beskoposaitnas 2017; I'omy6enko 2019; Nansakuna u ap. 2022).

Bmecte ¢ Tem B HaydHOW JuTepaType HAOMIOAACTCA 3HAYUTEIHHOE
pa3zHooOpa3ue MOIX00B K MOJEIHPOBAHUIO IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO
noyis. B pa3sHbIX HCCIIEOBaHUSAX TIOJi€ OINMCHIBAETCS C ONOpPOM Ha
HEOJIMHAKOBBbIE  0a30Bbl€  €AMHUIBL, 1O  PA3IUYHBIM  [PHUHIMIIAM
OpraHu3alyy U C Pa3HOU CTENEHBIO CTPYKTYPHOM Aerainu3anuu. B ogHux
paboTax TmoJie TPAKTyeTCsl KaK CTPYKTYpPHO OpraHW30BaHHasi CUCTEMa C
pasrpaHUYeHUEM IIEHTPATbHON W mepudepuiiHOl 30H U BO3MOKHBIM
BhIieieHueM mukponosert (Ilomsxosa 2012; ITerpos, CemOupiiea 2014).

B nmpyrmx  wuccnepmoBammsx — momuépkuBaerca  auddy3HOCTH U
MOJIMIIEHTPUYHOCTH TMOJIEH, Pa3MBITOCTh IPaHUIl MEXAY KOMIIOHEHTaAMU U
HaJU4YUe HECKOJIbKUX CMBICIOBBIX IeHTpoB (I'ansiukuna u gp. 2022).
Hapsity ¢ 3TUM BCTpeuyarOTCs ONHMCAHUS, B KOTOPBIX TEPMHUH «IIOJIE»
UCIIONBb3YeTCSl  MPEUMYIIECTBEHHO Kak CIOco0  TEeMaTHYeCKOW H
CEMaHTHYECKON TPYIIUPOBKHU SI3BIKOBOTO MaTepuana 0e3 SKCIUTUIUTHOIO
3aJlaHusl ypoBHEW M CTPYKTypHbIX 30H (TamOGoBueBa 2014; ®dumsacosa
2019).

Takoe METOIMYECKOE MHOT000pasue OTpa)xaeT pa3BUTHE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN KAaK MEXIMCUMIUIMHAPHOTO HAIPABJICHMS, OJHAKO
OJIHOBPEMEHHO 3aTPyAHSET CONOCTABJICHUE PE3YJIbTATOB Pa3IMUYHBIX
UCCIIEIOBAaHU M  OrPAHMYMBAET BO3MOXXHOCTHU  BOCIPOHM3BOIAMMOIO
aHaiM3a.  AHalM3  CYUIECTBYIOIIMX  pabOT  MOKa3bIBAaeT,  YTO
yHU(UUHUPOBAHHAS MHOTOYpOBHEBAasT MOJENb JUHIBOKYJBTYPOJOTH-
YECKOI'0 MOJisl, MO3BOJIAIONIAS] CONOCTABIISATH MOJISI, TOCTPOEHHBIE B Pa3HBIX
UCCIIEIOBAHUSIX, B HACTOsSIIEE BpeMs OTCYTCTByeT. B OoibmmHCTBE
ClyyaeB TMapameTpbl IMOCTPOEHUs Moyt  (QOPMYJIHUPYIOTCA BHYTPHU
KOHKPETHOTO HCCIIEIOBAHUS U HE BBIHOCATCS HA YPOBEHb METOAUYECKOTO
COINOCTABJIEHUS, YTO IIPUBOAMUT K PAa3HOPOJHOCTH ONMCAHUN MU 3aTPyAHSIET
UX COITIOCTaBUMOCTB IO €IUHBIM OCHOBAaHHUSIM.

B paMkax METONOJOTMYECKOM  TPAAMIMUU  JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE IIOJIE PACCMATPUBAECTCS KaK AHAIUTHYECKAS
KOHCTPYKIIMS, IPEAHA3HAYCHHAS ISl CUCTEMATU3alMH S3bIKOBBIX €IMHMII,
PENPE3CHTUPYIOIIMX KYJbTYPHO 3HAYMMOE cojepkaHue. B Takom
IIOHUMAaHUMU II0JIE BBICTYIIA€T CPEICTBOM YIOPSAOYEHHUS SA3BIKOBOIO
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Marepuaiga M IO3BOJSIET OIKCHIBATh COOTHOUIEHHWE SA3BIKOBBIX U
KYJbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB HE Ha YPOBHE OTJIIEIbHBIX €AUHUII, a B paMKax
LEJIOCTHOW Mozenu. JlaHHBIM MOAXOJX METONOJOIMYECKH COOTHOCHUTCH C
paboramu B. B. BopoObéBa, B KOTOpBIX JIMHTBOKYJIbTYpEMa TPAKTYETCS
Kak ©0a3oBas E€IUHUIA JIMHTBOKYJHTYpOJOTHYECKOTO aHajiu3a, a
CUCTEMHOCTh KYJIbTYPHOTO COJIEPXAHHUS B SI3bIKE MOAUEPKUBAECTCS 4epes
COBOKYITHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX JIMHTBOKYJIbTYpeM [Bopo6wés 1997]. B
0030pHOi ctathe I'. FO. MsruyeHko oTmeuaercsi, 4YTO B ATOW TpaJUIUU
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOE ~ TI0JIE  BBINOJHSAET  MPEXIE  BCEro
CUCTEMATU3HPYIONyI0 (GYHKIHUIO U HUCHOJB3YeTCs Uil  BBISIBICHUS
CTPYKTYpPbl KYJBTYPHOTO COJIEpXaHUSI, 3aKPEIJIEHHOTO B fA3bIKe, 0€3
0053aTENIBHOTO BBEJCHHMS MHOTOYPOBHEBOM Mojaenu mnois [MsrdeHko
2011].

B psine uccnenoBanuii JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOE TOJIE OMUCHIBAETCS KaK
CTPYKTYPHO OpPraHM30BaHHAs CHCTEMa C PAa3srPaHUYEHUEM LIEHTPAJIbHOU U
nepudepuitnol 30H. Takod MMOJXOJ XapaKTEpeH TNPEkKIe BCEro Ui
JMCCEPTALlMOHHBIX  pabOT, B  KOTOPHIX II0JIE  CTPOUTCS  BOKPYT
ONpEACIEHHOr0 KOHLENTa M BKIIOYAET TIPYIIIbl S3BIKOBBIX CPEJICTB,
pacHpeneN€éHHbIX 10 CTENEHM WX 3HAYMMOCTH M PETYJSIPHOCTH B
penpe3eHTalMy  KyJbTypHOIO  COAEpKaHMs. Tak, B  HCCIEAOBAHUMU
M. M. AHrenoBoi, IOCBAIIEHHOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY  IIOJIO
KOHIIETITA «MOHApXUs», BBIIEISIOTCS LEHTpalbHble W TepudepuiiHbie
KOMIIOHEHTHI MOJIsI, OTPAKAIOIIME PA3IMYHYIO CTENEHb YYacTHsl €IWHUI B
(GopMUpOBaHMM  KOHIIENTyalbHOrO  coAepxaHust [AunrenoBa  2005].
AHaJOrMuHbIil NpuHUUI ucnodbdyercss B padorax H. P. Cypoaunoi, rae
KOHIIENT paccMaTpUBaeTCsd KaK OCHOBaHUE (OPMHUPOBAHUSA LIUPOKOTO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO  MOJISI  C  BBIJEIEHUEM  SIAEPHBIX U
nepudepuitipix npusHakoB [Cypomuna 1999]. B auccepTanoOHHBIX
uccinenoBannsx H. JI. Ilapumnuon um  @. X. XacaHOBOM TIOJI€ TAKKE
OIMCBHIBAETCS KaK MEPAPXUUYECKU OPraHU30BaHHAs COBOKYIIHOCTh €/IMHULL,
PENPE3EHTUPYIOIIMX KOHLENT B SI3bIKE U TEKCTE, IIPU 3TOM NOJYEPKUBAETCS
paznuure MeXay IEHTPaIbHbIMA W TepuPepuidHBIMH 30HAMU TOJIA
[[Tapmmna 2007; Xacanosa 2008].

Hapsiny ¢ >TUM B TPUKIAAHBIX M YACTUYHO OO30PHBIX HCCIIEIOBAHMSIIX
BCTPEUYAETCS UCTIOJIB30BAHNE TEPMUHA «JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTUUECKOE TOJIE,
py KOTOPOM T1ojie (haKTHUYECKH COBIAJAET C COBOKYITHOCTBIO JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKNX U (PPa3eoIOTHIYECKUX CPEJICTB, CBSA3AHHBIX C BBIOPAaHHBIM
KOHIICTITOM WJIM TEeMaTHYeCKoW oOyiacThio. B Takux paboTax OCHOBHOE
BHUMaHHUE YJICTSAETCSI CEMAHTUUYECKOMY aHAJIM3Y SI3bIKOBBIX PEIpe3eHTAIIUN
KYJbTYPHOTO COJCp)KaHUsS, TOTJAa KaK BHYTPEHHSSI CTPYKTypa IMOJsA U
pasrpaHUYCeHHE YpPOBHEH CIEIHAIBHO HE ONMUCHIBAIOTCA. [10g00HBIN THII
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WCTIONL30BaHUsI TEPMUHA TIPEJCTABJIICH, B YAaCTHOCTH, B HCCJICIOBAHUU
H. C. T'omxaceBoif, MOCBAIMEHHOM S3bIKOBBIM PEMPE3CHTAIUSAM KOHIICTITa
Schicksal, tne mnone ¢dopMupyeTcs Ha OCHOBE aHaJIM3a JICKCUYECKUX U
bpa3eosoruyeckux ~ CpelctB  0e3  pa3BEPHYTOrO  CTPYKTYPHOTO
mozaenupoBanusa [['omxkaeBa 2008]. AHajoruuyHas TpaKTOBKa MOJA Kak
COBOKYITHOCTH CBSI3aHHBIX IO CMBICIIy €IWHHUI[ BCTpPEUaeTCI W B P
0030pHBIX TyOJUKAIMi, B KOTOPBIX TEPMHUH «IIOJI€» HCIOJb3YyeTCs

MPEUMYIIIECTBEHHO KaK CPEJCTBO TPYNIUPOBKM MaTepuana [XailpysuimHa
2021].

Takum o0pa3oM, aHaIM3 HAYYHOU JIMTEPATYPhl IOKA3bIBAECT, YTO MPHU
00IlleM TPU3HAHUU JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKOTO TOJs KakK Ba)KHOTO
AHAJTUTUYECKOT0 HHCTPYMEHTA B COBPEMEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU
OTCYTCTBYET METOJMYECKH COIJIaCOBaHHAs MOJENb €r0 MHOI'OYPOBHEBOM
opranuzanuu. CylIecTBYIOUIME TMOIXOJbl Pa3IUYarOTCs 10 BBIOOPY
0a30BOM eAMHUIIBI (JIMHTBOKYJIBTYpeMa, KOHIENT, TEPMHH), 110 MPUHIUITY
BHYTPEHHEU OpraHHU3alHuH (cucremaru3zanus 0e3 YIICHEHUS,
pasrpaHuveHue sAnapa u nepudepuu, MOIUIEHTPUIHOCTE/ IM(Py3HOCTD) U
M0 CTENEHU JeTaju3allii CTPYKTYpHI MOJs. DTU pa3inyus, Kak MpaBuio,
buKCHpYIOTCS B paMKaxX OTIEIbHBIX HCCIICIOBAHWNA W HE BBIHOCATCSA Ha
YPOBEHb COMOCTAaBUTEIBHOIO METOJIMYECKOTO aHajiu3a, 4YTO 3aTPYIHSIET
BOCIPOHU3BOJAUMOCTh W COINOCTABUMOCTh ONUCAHUW. B 3TOi cCBsA3M
aKTyaJu3upyeTcsi HEOOXOAUMOCTh Pa3pabOTKM MHOTOYPOBHEBOM MOJIENU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TOJIsl, B KOTOPOM CTPYKTYPHBIE YPOBHU U UX
(GYHKIIUY 3a1aHbl SKCIUTMIIMTHO U MOT'YT OBITh IpUMEHEHBI K aHanuzy JIKII
C KOHCTAHTOU «TOCTH).

[Tepexon oT o0IIEr0 METOAMYECKOTO BOMPOCA K MOCTPOCHUIO KOHKPETHOU
MoJIeN TpeOyeT YTOUHEHHS OMOPHOM €UHUIIBI MOJIsl, TOCKOJIbKY UMEHHO
OHa 3a/1a€T MPUHIUI 0TOOpa MaTepuaia u ¢GopMar ero CUCTeMaThu3alii B
paMKax YPOBHEBOU OpraHU3alUu. B KayeCTBE aapa
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKOTO TIOJsI, pa3padaThIBAEMOTO B HACTOSIIEM
WCCJICIOBAHUH, TPUHATA JIMHTBOKYJIHTYpHAss KOHCTAHTA «TOCTH», BHIOOD
KOTOPOU 00yCJIOBIIEH crieliM(UKON HCCIIeI0BATEIbCKON 3a/1aud U JIOTUKOM
noctpoeruss JIKII. B ornnume OT JHMHTBOKYJIBTYpEMBI, KOTOpas B
tpaguuuu B. B. BopoOhéBa moHuMMaercs Kak KOMIUIEKCHAs €IWHHUIIA,
dbukcupyromas KyJbTypHbIH CMBICT KOHKPETHOTO $I3BIKOBOTO 3HaKa
[BopoOréB 1997], koHCTaHTa TpakTyeTcs Kak Oojiee BBICOKHH YpPOBEHBb
00001IeHNsT — KaK YCTOWYMBBIA M BOCHPOU3BOJIUMBIN KYJIBTYpPHO
3HAYUMBII WHBAapHaHT, OpraHU3yOUIUN CUCTEMY A3BIKOBBIX
penipe3eHTanuid. lVcronb30BaHUE JMHIBOKYJBTYPEMBI B KadecTBE siapa
MOJIsI OPUEHTUPYET aHAJIU3 MPEUMYILIECTBEHHO Ha OMTMCAHUE COCTaBa MO,
TOra Kak KOHCTaHTa TMO3BOJSET 3a/aThb OPraHU3YIOIIUMN  IEHTP
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MHOTOYPOBHEBOW MOJIETTM W CBSI3aTh MEXAY CO0OW pPa3HOYpPOBHEBHIE
A3bIKOBBIE CPECTBA.

Bb100p KOHCTAHTHI TaKke€ MPUHIMUIHAIBHO OTJIMYEH OT KOHIENTYaJIbHOIO
MOJX0/a, B PaMKaX KOTOPOTO B KayeCTBE OMOPHOW €IMHULIBI BHICTYIAET
KOHIICTIT KaK MEHTAJILHOE obOpa3zoBaHue, PEKOHCTPYHUPYEMOE
MPEUMYIIIECTBEHHO B KOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKOM MIEPCIICKTURE
[CremanoB 2004; Kapacuk 2002; ITonnoBa, Crepunun 2007]. B HacTosiem
WCCJIEIOBAaHUM 3aJladya 3aKJIFOYAETCS HE B PEKOHCTPYKIHMU MEHTAJIBLHOTO
COJIepKaHUs KOHIIENTA, a B MOJICJIMPOBAHUH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE€CKOTO
MOJiI KakK aQHAIMTUYECKOM KOHCTPYKIMH, JONMYCKAKOIIEH YPOBHEBYIO
OpraHu3alii0 M BKJIIOYAIONIEH CIIOBOOOPA30BATEIIbHO-CEMAHTUYECKUI U
JIMHTBOKYJIBTYPHO-IIParMaTu4ecKuil ypoBHU. HakoHen, B oTiauuume OT
TEMATUYECKOro OJIOKa, KOTOPBIM UCIHONB3YyeTCS KaK HMHCTPYMEHT
TEMaTUYECKON WM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW KIIACCU(DHUKAIIUU SI3BIKOBOTO
Marepualna, JIMHTBOKYJbTYpHass  KOHCTaHTa  OOJaJaeT  CTaTyCcoM
KyJbTYPHOTO WHBapuWaHTa, W TMOTOMY METOAWYECKM OOOCHOBaHA IS
noctpoerusi MHOroypoBHeBoro JIKII. Takum oGpa3oM, BBIOOpP KOHCTaHTHI
«TOCTB» B  KayecTBe sApa TMOJisg  0O0ECleuynBacT  BO3MOXKHOCTH
MHOTOYPOBHEBOTO  ONHMCAHMUS  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOTO TIOJNS B
COOTBETCTBHMHU C HCCJICIOBATEILCKOM 3ajaueii. YKa3aHHBIM METOAUYCCKUU
BBIOOD 3a71aéT MCXOJIHBIC IMapaMeTphl MCCIICIOBAHUS M ONPEACIIICT PaMKy
nainpHeniero omnucanuss — oT noHmManug JIKII kak aHamuThueckou
KOHCTPYKIIMH K KOHKPETHU3AIIMU €ro 00BEeKTa U IIpeJaMeETa.

B Hacrosmem wucciemoBaHMM OOBEKTOM  MCCIEHOBAHUS  SBIISIETCS
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE TI0JIE KaK METOAUYECKUM HMHCTPYMEHT
aHajau3a s3bIka W KyJbTypbl. [IpeaMer wuccienoBaHHs COCTaBIISET
MHOTOYPOBHEBAsi OpTraHU3allMs JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKOTO TIOJs Ha
Marepuraje KOHCTAHThI «TOCThY.

[lenp  paboThl  3aKJIOYaeTCi B  METOAMYECKOM  OOOCHOBAaHUU
MHOroypoBHeBoi mozaenu JIKII ¢ koHcTaHnTOM «rocTh». [li1d nqoCTHKEeHUs
IIOCTABJICHHOW LENN PEIIAlTCs CIEAYIOMNE 3aladyd: NPOBECTH aHAIU3
CYIIECTBYIOIINX OAXO0J0B K MOJICTTUPOBAHUIO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKOTO TOJISl; BBIABUTH OCHOBAHHUS MX Ppa3IUyui;
000CHOBaTh CTPYKTypy MHoroypoBHeBoil moxenu JIKII ¢ koHcTanTOM
«TOCTBY.

TeopeaneCKaﬂ OCHOBA HCCJICAOBAHUA

TeopeTndeckyr0  OCHOBY  HACTOSILETO  HCCIENOBAHUSA  COCTABILAIOT
IIOJIOKEHHUSI COBPEMEHHOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHHM, PAaCcCMATPUBAIOILIEH
A3bIK Kak (pOpMy pemnpe3eHTaluud M TPAHCISALUUU KYJIbTYpPHO 3HAYUMOTO
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COZIEp/KaHMUS. B pamKax JAHHOTO HaIpaBJICHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOE TI0JIE HCIOJB3YETCS KaK AaHAJIUTHYECKAs
KOHCTPYKIUS, MO3BOJISIONIAS CHCTEMAaTU3UPOBATh SI3bIKOBBIE €IMHMUIIbI,
COOTHOCUMBIE C ONPEEAEHHBIM KYJbTYPHBIM UHBAPUAHTOM, U OMHUCHIBATH
uX (yHKIHOHUPOBAHUE B SI3bIKE U TUCKYPCE.

MeTo1010THYeCKO OTIPAaBHOM TOYKOW MCCIIEIOBAHUS TTOCITYXHIIa paboTa
B. B. BopoObéBa, B KOTOpPOl JIMHIBOKYJBTYPOJOTUs TPAKTYETCS Kak
00J1aCTh, OpPUEHTUPOBAHHAs Ha BBISIBJICHUE €IMHCTBA SI3bIKOBOTO U
KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUsI, @ JUHIBOKYJIBTYPEMA ONPEACIACTCS
Kak ©0a3oBasg eQuMHULA aHauu3a, (QUKCUpYIOMAas KYyJbTYPHBIM CMBICT
S3bIKOBOTO  3Haka [Bopo6néB  1997]. B  nanHOM  Tpamuuuu
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE  TOJI€  IOHHUMAEeTCs  Kak  CUCTeMa
JMHTBOKYJITYPEM, OOBEIUHEHHBIX OOLIUMM  KYJbTYPHO 3HAYUMBIM
OCHOBAaHHUEM U OPraHU30BAHHBIX B ONPEAEIEHHYIO COBOKYITHOCTb.

Hapsity ¢ 3TuM B HCCIE€IOBAaHMM YYUTBHIBAIOTCS MOAXOJIbI, B paMKax
KOTOPBIX JIMHTBOKYJBTYPOJOTUUECKOE TOJE€ paccMaTpUBaeTCs  Kak
CTPYKTYpPHO OpraHM30BaHHasi MOJIeJIb C pa3rpaHUYeHUEM siapa U
nepudepun. B paborax, OpUEHTUPOBAHHBIX HA MOJAOOHOE MOHHMAaHUE
MoJIsl, MOAUEPKUBACTCSI UEPAPXUUCCKUN XapaKTep OpPraHU3aINH S3BIKOBBIX
CPEICTB, PENPE3CHTUPYIOIIUX KYJIbTYpHOE COAEp)KaHue, a TaKxke
pa3JinyHasl CTENEeHb MX 3HAYMMOCTH U PETYJSPHOCTH B SI3BIKE U TEKCTE
[Cypomuna 1999; Ilapmmua 2007; AmnrenoBa 2005]. JlanHble
UCCJIEIOBAHUS JIEMOHCTPUPYIOT MPOAYKTUBHOCTh YPOBHEBOTO TMOJXO/,
OJIHAKO TIPH 3TOM IMapaMeTphl BbIACICHUS YPOBHEN U UX (PYHKIMOHAIbHAS
WHTEpIIpETalldsl BAPbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT HCCIEA0BATEIbCKUX
YCTaHOBOK.

BaxkHpiM = TEOpeTHMUECKMM  OCHOBAHMEM  UCCJEJAOBAHUS  SIBISETCA
pa3rpaHUYCHUE TOHATUN JIUHCEOK)IbMYpeMd, KOHYEenm, memamuyeckKuli
010K U TUH2BOKYIbMYPHASL KOHCManma. B oTau4ne OT JIMHTBOKYJIBTYPEMBI,
OpUEHTHUPOBAHHOM Ha aHAJIM3 OTAEJIBHOrO S3bIKOBOI'O 3HAKA, M KOHIENTA,
TPaKTyeMOT0 TPEUMYIIECTBEHHO KaK MEHTalbHOE 0Opa3oBaHUE B
koruuTuBHOM mnepcnekTuBe [Kapacuk 2002; CrenanoB 2004; Ilomona,
Crepuun  2007], JHMHICBOKYJbTYpHasT KOHCTaHTa TIOHUMAaeTCs Kak
YCTOMYMBBIN KyJIbTYPHO 3HAYMMBIM MHBAPUAHT, OPTaHU3YIOIIUNA CHCTEMY
SI3BIKOBBIX PEMPE3CHTAIMN Ha pPa3HBIX YPOBHAX. TeMaTWYeCKuil OJIOK, B
CBOIO OYepe/lb, UCIIOJIB3YETCs TIIABHBIM 00pa30M KakK KIacCHU(PUKAIIMOHHBIN
npuEM U HE MPEANoJaraeT CTPyKTyPHOI0 MOJEIMPOBAHUS MOJISL.

Bri6op JMHTBOKYJIBTYPHOM KOHCTAHTBI B KauecTBe anpa
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOIO IIOJISL IMO3BOJAET 3aJaTh OPraHU3YIOLIHN
LHEHTP MHOTOYpOBHEBOM  Mojenu U OOECHeYUTh  HMHTErpaluio
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Pa3sHOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CpPEICTB (JIEKCHMYECKHX,
CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIX, (PA3COTOTHUECKUX U MPArMaTUYeCKUX) B paMKax
€AMHON aHAJTUTUYECKOM CXEMBbI. TaKOM IOJIXOJ COOTBETCTBYET 3aJadyam
MCCIIEIOBAHUS, OPUEHTUPOBAHHOTO HE HA PEKOHCTPYKIUIO MEHTAIBHOTO
COJIEp)KaHUs, a Ha ONUCAHUE  CTPYKTYpHOM  OpraHu3alud U
(GYHKITMOHUPOBAHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO MOJIS.

Tem campIM TeopeTHYeCKass OCHOBAa WUCCieNOBaHUS (HOpMHUpPYETCsS Ha
MEPECEUCHUH CUCTEMHOTO MOAX0/a K S3bIKY, JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHISCKOMN
WHTEPIPETAIUNA S3BIKOBBIX EAUHUI] W MOJCTUPOBAHUS AHATUTUYCCKUX
KOHCTPYKIIUH,  JIOMYCKAIOMUX  MHOTOYPOBHEBOE  OIMCaHWE.  ITO
o0OecrieunBaeT METOJWYECKYIO TIOCIEIOBATEIBHOCTh WCCIEAOBAHUA U
MO3BOJIIET  OOOCHOBaTh  pa3pabOTKy  MHOTOYPOBHEBOM  MOJCIH
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TIOJISl C KOHCTAHTOM «TOCTHY.

MeTo10/10THA UCCJIET0BAHNSA

Meroapl uCCIIeNOBAHUS BKIIKOYAKOT COMOCTABUTEJILHBIN AHAJIA3 HAay4YHBIX
MOJICJIEH  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOTO  TOJISl, HalpaBJICHHBIM  Ha
BBISIBJICHHE OOIIMX W PA3IUYUTEIbHBIX MPHUHIIUIIOB WX OpraHu3anuu. B
paMKax JAHHOTO METOJIa AHAIU3UPYIOTCS OCHOBAHMS IMOCTPOEHHS IIOJIA,
TUIIBI 0a30BBIX AHAJUTUYECKUX €IWHUIl, CHOCOOBI CHCTeMAaTH3aIuHu
SI3BIKOBOTO  MaTepuajga M XapakTep CTPYKTYPHOTO YJICHEHUS, YTO
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH CXOJICTBA WM PA3JIMUMS MEXAY CYUIECTBYIOIINMU
MOJIXOJaMH.

CTpyKTYypHO-aHAIUTUYECKUII ~ METOJ  MOpPUMEHSAETCS Uil ONHCaHUs
BHYTPEHHEW OPraHU3alllM JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO MOJISI B KaXIOU
U3 paccMOTpEeHHbIX Mojeneld. C ero moMoIlbl0 BBISBISIIOTCS COCTAaBHBIC
KOMITOHEHTHI TOJIsI, WX (DYHKIIMOHATBHBIE POJIM U B3aUMOCBSI3H, a TaKXKe
CIIOCOOBI  COOTHECEHHUsI OTHENbHBIX TPYII  A3bIKOBBIX E€IUHUIl C
LHEHTPAIBHBIM KYJIbTYPHO 3HAUYMMBIM KOMIIOHEHTOM.

JIMHrBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUI aHAIN3 MCIOIB3YETCA MJI1 MHTEpIpETaliu
IIPUHIIUIIOB BKJIFOUEHUS SA3BIKOBBIX €IWHUI B MOJIE U JJIsI pa3rpaHUYCHUS
0a30BBIX  €AMHUI]  ONHCAHMS  JIMHTBOKYJBTYPEMBI, KOHIENTa W
JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOHCTaHTHI. JIaHHBIM METOJ TIO3BOJIIET COOTHECTHU
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C KYJIBTYPHO 3HAYWMBIM COAEPKAHUEM U ONPEICIUTD
UX CTaTyC B CTPYKTYpPE IMOJIA.

Meroa MonenupoBaHHUs MPUMEHSETCA MpU pa3padOTKe MHOTOYPOBHEBOU
MOJIEIIN JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO IOJS C KOHCTAHTOM «roCTh». B
paMKax JaHHOro MeToja (OpMUpYETCs aHaJuTHYecKas cXxema oI,
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BKJIFOYAIOIIIAst A1po, CJIOBOOOPA30BATEIHbHO-CEMAaHTHUECKHIA,
nepupepuitHblii U JUHTBOKYJIBTYPHO-IIPArMaTHUECKUI YPOBHHU, a TaKkKe
ONMUCHIBAIOTCS (PYHKLUHMOHAIBHBIE CBA3U MEX]Yy HUMH KaK KOMIOHEHTaMH
€AMHON aHAIIMTUYECKOU KOHCTPYKIUU.

Pe3y.]'II>TaTbI HCCJIeJ0OBAHUA

1. TunoJsiorus MOAX0/10B K MOJEJIUPOBAHUIO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTH4ECKOro moJjsi. B pe3ynbraTe ananuza kopmyca
HAyYHbIX  NyONMWKamMii  yCTaHOBJIEHO, 4YTO B  COBPEMEHHOM

JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHMH  (QYHKIMOHMPYIOT TPU  YCTOMYMBBIX  THUIA
MOJENUPOBAHUS JTUHIBOKYJIBTYPOJOIMYECKOTO TOJA, PA3INYaArOIINXCs 110
CTEIIEHU CTPYKTYPHOM PAa3BEPHYTOCTH U METOHOJIOTMYECKAM OCHOBAHUSIM.
[lepBbIii THI MPEACTABIEH UCCIEAOBAHUSIMU, B KOTOPBIX IOJIE TPAKTYyETCA
KaK CHCTeMa JIMHIBOKYJIbTYpEM, OOBEAMHEHHBIX OOIIMM KYyJIbTYPHO
3HAUYUMBIM COJIEp)KaHHEM, 0€3 HSKCIUIMIUTHOrO 3aJaHusl ypOBHEH U
BHYTPEHHUX 30H. BTOpol Tun BKIIOYaeT MOJEIH, OCHOBAaHHBIE Ha
pasrpaHUYeHUH s7ipa U nepudepun, rae rnojie CTpOUTCS BOKPYT KOHLENTA U
OPTraHU3yeTCs MEPAPXUUYECKU B 3aBUCHUMOCTH OT CTENEHU 3HAYUMOCTU U
PEryJsipHOCTU SI3IKOBBIX €IUHUIL. TpeTudl TUN 0O0pa3yloT ONMHCAHHS, B
KOTOPBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOE T0Jie (PAKTUYECKH CBOJIUTCA K
OJTHOYPOBHEBOM  COBOKYIHOCTH  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX  CPEJICTB,
CBS3aHHBIX C ONpENEIEHHON TeMaTU4YecKol oOmacTeio. BrimeneHue
JAHHBIX THUIIOB II03BOJINJIO 3aUKCUPOBATH METOAUYECKYIO
HEOAHOPOJHOCTh CYIIECTBYIOIIUX MOJENEH M BBIIBUTh OTPAaHUYEHHOCTH
UX COINIOCTABUMOCTH.

2. ITapamMeTpsl pa3jauuuid 1 OCHOBaAHUSA conocTaBiaeHuss moaesei JIKIL.
[TpoBen€HHBIN COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 MMOKA3all, YTO Pa3INIHs MEXKTY
BBISIBJICHHBIMH ~ MOJICIISIMU  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO  TOJII  HOCST
CUCTEMHBIN XapakTep W OOYCJIOBIEHBI PSAAOM MapameTpoB. KirodeBbiM u3
HUX SIBIIAETCS BHIOOP 0a30BOM €IMHUIIBI AHAJIM3A: B OJTHUX MCCIIETOBAHUSIX
TaKOW €UHUIIEH BBICTYMAET JIMHTBOKYJIbTYpEMa, B IPYTUX — KOHIIENT, B
TpeThuX — OoJee 0000MEHHOE KYJbTYpPHO 3HAYMMOE OCHOBaHUE, HE
BCerza  Mmoidydaromee  4Y€TKyH0  TEPMUHOJOTHYECKYIO  (DHMKCAIHIO.
CyIIecTBEHHBIM TMapaMeTPOM SBJISIETCS TakKe MPUHIUI BHYTPEHHEH
OpraHM3alK TOJs: YacTh MOJIENe TMPEAnoiaraeT HepapXuIecKoe
YWICHCHHE C BBIICJICHUEM CTPYKTYPHBIX 30H, TOT/Ia KaK B JIPYTHUX TOJIE
ocTaéTcsl HepacwWICHEHHBIM. TpPEeThUM IMapaMeTpPOM BBICTYITAIOT CITOCOOBI
CHUCTEMATH3allMM  S3BIKOBOTO  MaTepHalia,  BapbUPYIONIHECT  OT
NIEPEYNCIIUTEIPHOTO ONMUCAaHUS 10 (YHKIIMOHAJIBHOTO pacHpe/eICHUS
eIUHUIl. BhinejIeHne W COOTHECEHHE YKa3aHHBIX MapaMeTpOB TO3BOJIUIIO
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Co3JaTh TEOPETUYECKYID OCHOBY il COIIOCTaBIEHUS MOJENEeH U
000CHOBaTh HEOOXOAUMOCTh YETKOTO pa3rpaHUYEHUs] YpOBHEW aHau3a
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO MOJIS.

3. MHoroypoBHeBasi MojAe/b JHHIBOKYJIbTYPOJOIrHYECKOr0 IOJA C
KOHCTAHTOH «rocTb». OCHOBHBIM PE3YyJbTATOM HCCIEIOBAHUS SIBIIAETCS
TEOpeTHUecKoe OOOCHOBaHME M pa3pabOTKa MHOTOYPOBHEBOW MOJIEIH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TOJII ¢ KOHCTAHTOM «TOCTB» B KayeCTBE
OPraHU3YIOLIEro LIEHTpA. YcTaHoBIEHO, 4TO UCIIOJIb30BAHUE
JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOHCTaHTBI KaK yCTOWYMBOTO KYyJBTYPHO 3HA4YMMOTO
WHBApHaHTa TMO3BOJSET MHTErPUPOBATh Pa3HOYPOBHEBBIE  SI3BIKOBBIC
CpeAcTBa B paMKax €AMHOW AaHAIMTUYECKOM KOHCTPYKUMH. fAapo moss
o0pa3zyeT KOHCTaHTa «rOCTb», BBICTYNAIOLIAsi CMBICIIOBOM M KYJIbTYpPHO-
IIEHHOCTHOU omopoit mozaenu. CrnoBooOpa3oBaTEILHO-CEMAHTUUYECKUM
YPOBEHb BKIIIOYAET IMPOU3BOJHBIE W COOTHECEHHbIE HOMHUHALWH,
OTpaXKarolllueé CHCTEMHBIE CIOCOOBI SI3BIKOBOM pemnpe3eHTaIluu JTaHHON
KoHCTaHTHI. [lepudepuitupiii ypoBeHb OXBATHIBACT €IMHUIIBI, CBSI3aHHBIE C
KOHCTAHTOM KOHTEKCTYaJIbHO WJIM OIIOCPENOBAHHO. JIMHIBOKYJIBTYpPHO-
parMaTUuecKuii ypoBeHb (PUKCHUPYET cOocoObl (DYHKIIMOHUPOBAHUS ITUX
CAVMHULl B pEYM M TEKCTe, BKIIOYAas OLEHOYHBIE, HOPMATHUBHBIE U
KOMMYHMKATHBHBIE ACNEKTHl UX aKTyajau3aluu. B COBOKYIHOCTH [aHHBIE
YPOBHHU o0Opa3zyroT CTPYKTYPHUPOBAHHYIO " METOINYECKHU
BOCIPOU3BOJAMMYI)  MOJENb,  OOECIEUMBAIOIIYI0  CONOCTABUMOCTb
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO ITOJISI C KOHCTAHTOM «TOCThb» C MOJISIMH,
OINMCAHHBIMHU B APYTUX UCCIIEAOBAHUSIX.

O0cyxaeHue pe3yJbTaToOB

1. Ananus OCHOBHBIX MOJXO0J0B K MOJEJIMPOBAHUIO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOIO TOJI AEMOHCTPUPYET HE TOJIBKO Pa3jInune B
cnoco0ax OpraHu3alyyd  S3bIKOBOTO MaTepuaia, HO U HCXOJIHbIE
METOJI0JIOTUYECKUE YCTaHOBKH, ONpENEIAIOIIE AHAIIMTUYECKUE
BO3MOXHOCTH TOJIsI. B 3TOM OTHOIIEHWH COINOCTABJICHUE BBISBICHHBIX
MOJIEJICH TTO3BOJISIET YTOUHUTD, KAKHUE ACIIEKTHI SI3bIKOBOW PEIPE3EHTALUU
KYJIbTYPHO 3HAQUUMOIO COAEPkKAHHS OIKCBHIBAIOTCS B paMKax KaxJoro
NOAXO0/a, @ KAKUE OCTAIOTCS] BHE AaHATUTHYECKOTO PACCMOTPEHUS.

IToxxon, B paMkax KOTOPOTO JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOE T0JIE TPAKTYETCS
KaK CHCTEMa JIMHTBOKYJIBTYPEM, OOECIICUNBAET MOCIICI0BATEIbHOE ONTUCAHHE
CcOoCTaBa TOJIA WU CBS3E€H MEXIY BXOASAIIMMHU B HeEro eauHuiamu. OJHaKo
OpUEHTAIIMS Ha JIMHIBOKYJIBTYpEMY KaK MHHUMAIbHYIO aHAIUTHYECKYIO
CAVHUIYY, KaK MPaBWJIO, HE MPEJIoJaracT CHEIUaIbHOTO pa3rpaHudYCHUs
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YPOBHEH S3BIKOBOM PENPE3CHTALMU KyJIbTYPHOIO cofepkanus. B pesyibprare
CJI0BOOOpA30BaTeNbHbIe,  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE W [IParMaTHYECKUe
IIPOSIBJIEHUSI KYJIBTYPHOIO CMBICIA OKa3bIBAIOTCS ONHCAHHBIMM B OJHOM
AHAJINTUYECKOM DSy, YTO OTPAaHUYMBAET BO3MOYKHOCTH MHOTOYPOBHEBOIO
aHaJIn3a.

Mopenu, ocHOBaHHbBIE Ha pa3rpaHUYEHUH A1pa U Nepudepun, paciupsoT
aHanmutnueckuil noreHuuan JIKII 3a cué€r BBemeHUs HEPaApPXUUECKOTO
IPUHLANA OPTaHU3aLMHU. TaKoe pElICHHE IMO3BOJISIET YUYNUTHIBATH CTEIIEHD
3HAYMMOCTH M PETYJSIPHOCTH SI3BIKOBBIX €IUHHUIl B PEIPE3CHTALNH
KyJbTYPHOTO COAEP)KAHUSA M TEM CaMbIM YTOYHATh BHYTPEHHIOIO
CTPYKTYpy noJig. BMecte ¢ TeM OMHapHOE YJieHEHUE «A1po — nepudepus»
yalie BCEro HE CONPOBOXKIAETCA JAalbHelmeld auddepeHnuanuen
CTPYKTYPHBIX YPOBHEH, B PE3yJNbTATE YETO PA3IUUUE MEKIY CUCTEMHBIMU
(Hanpumep, CJI0BOOOPA30BATENHHBIMHU ) " byHKIHOHATBHBIMU
(OparMaTU4ecKUMH)  MHapamMeTrpaMyd  MOJs  OCTaéTcd  METOJMYECKU
HEPA3BEIEHHBIM.

OOHOYpOBHEBBIE  ONMCAHUSA  JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMYECKOTO  MOJA, B
KOTOpPbIX MOJ€ (AaKTHUYECKH COBMNAJaeT € IMEpPEYHEM  JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX U  (pa3eosyorHYecKuX  CPeAcTB, JAEMOHCTPUPYIOT
HAaVMEHBUIYK) CTENEHb CTPYKTYPHOM OpraHu3alud. Takue OnucaHus
yAOOHBI AJ1 MEPBUYHON IPYNIUPOBKH S3bIKOBOIO MaTepHalia, OAHAKO OHU
HEe 00ecreynBaroT MPO3PAYHBbIX KPUTEPUEB BKIIIOUEHUS €IMHUI] B IOJIE U
CYIIECTBEHHO OI'PAHUYMBAIOT BO3MOXKHOCTU COIIOCTABIICHHUS IOJYYEHHBIX
pe3ynbpTaToB ¢ HccaenoBaHusaMHu, B KoTopbix JIKII paccmarpuBaercs kak
MHOTI'OYpPOBHEBAsl aHAIUTUYECKAS MOJIETb.

TakuM 00pa3om, aHaIKU3 BBISIBJICHHBIX MOJIXO/IOB MOKA3bIBAET, UTO PA3IUUUS
MEXIy HUMH HOCAT HE TOJBKO (POpMalIbHBIN, HO M METOA0JIOTHYECKHIA
XapakTep, 3aTparuBas MpPUHLUUIBI OTOOpa Marepuana, CrocoObl €ro
CUCTeMaTHU3aIMH U TIIyOuHY CTPYKTYpHOTro onucanusi. UMEHHO 3TH pazmudust
aKTyaJIM3UPYIOT HEOOXOJUMOCTh pa3pabOTKW MHOTOYPOBHEBOW MOJIENH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO T10JIs, B KOTOPOI YPOBHU OpPraHU3allUU 3aJaHbl
SIBHO U COOTHECEHBI C Pa3JIMUHBIMH CIOCOOAMH SI3bIKOBOM perpe3eHTaIlu!
KyJbTYPHO  3HAUYMMOIO  COJACp)KaHUs, T0J  KOTOPHIM  TOHHUMAIOTCA
3aKpEIUIEHHBIE B  SI3bIKE U JIMCKYPCE  COLMAIBbHO  PEJICBAHTHHIE
MPEJICTABICHNS,, HOPMATUBHBIE YCTAHOBKM U CIIOCOOBI HWHTEPIIPETALINH
nercrButenbHOCTU. [Ipemmaraemas monens JIKII ¢ KOHCTaHTOM «rOCTBbY
OpUEHTUPOBAHA HA TNPEOJOJCHUE YKa3aHHBIX OrpPAaHUYEHUNM U Ha
o0ecrieyeHre  COMOCTABUMOCTH  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX  TOJIEH,
OTMKCHIBAEMBIX B PA3HBIX MCCIIEIOBAHUSIX.

2. Pasnuuusa B 0a30BOM eaWHUIIE, TPUHIIMIIAX OPTraHU3aAIllUd U CIIOcO0ax
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CUCTCMATHU3al Marcpuajla ABJIAOTCA KOHLCHUTYaJlbHO 3HAYMMbIMU,
IMOCKOJIbKY HAIIPAMYIO BJIMAIOT Ha XapPAKTCP aHAJIUTHYCCKOTO OIMMCAHUA N
Ha BO3MOKXHOCTH COITOCTABJICHUA JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUICCKUX TIOJICH.

Tak, BbBIOOpD JMHIBOKYJBTYpEMBI B KadecTBe 0a30BOM  €IMHHUIIBI
OpPMEHTUPYET HCCIECIOBAHME HA AHAIN3 SI3BIKOBOIO 3HAaKa KaK HOCHUTEIIA
KYJBTYPHOTO CMbIC/Ia U 33a7a€T (OKYC Ha COCTAaBE IOJS U CBA3SIX MEXKIY
BXOASAIIMMH B HETO €IMHULAMH. [Ipu 3TOM mose BeICTynaeT mpexae BCEro
KAK CPEICTBO CHCTEMATH3alWM{ MaTepuaia, TOTJAa KaK pasIuuus MEXIY
YPOBHSIMH  SI3BIKOBOM  PENPE3CHTAlUM  KYJBTYPHOIO  COIEPKAHUSA
OKa3bIBAIOTCS METOAMYECKH Hepa3BeAEHHbIMH. HampoTuB, omopa Ha
KOHIIENT CMEIIAET AHAIMTHUYECKHM AaKIEHT B CTOPOHY PEKOHCTPYKLHH
MEHTAJIBHOTO COJEPKAHUSA U €ro A3bIKOBBIX MPOSABICHUM, YTO yCHUJIMBAECT
KOrHUTUBHO-CEMAHTHUUECKUI aCMEKT aHallu3a, HO OcjabiiseT BHUMAaHHE K
BHYTPEHHEW CTPYKTyp€ TMOJs1 KaK aHaJIUTUYECKOM KOHCTPYKILIHH.
Hcnonb3oBanue xe 6osiee 0000MIEHHBIX KYJIbTYPHO 3HAUUMbBIX €IUHUII, HE
BCErJa  IMOJydaroumx 4YETKOE  TEPMHUHOJIOTMYECKoe  O0(pOopMIICHUE,
pacliupsieT  UHTEpPIPETALHOHHBIE  BO3MOJKHOCTH,  HO  CHMXKAET
BOCIIPOM3BOJIMMOCTB ¥ COIIOCTABUMOCTD OIHCAHUM.

BoiOpanHbIil cioco® opraHuzanuy IOl HAMpSMYIO BIUSET HA METOJUKY

aHanmmza. Mepapxudeckoe 4iI€HEHHE MO MOJACIU <«siApo — mnepudepus»
MO3BOJISIET YUYUTHIBATh CTEMEHb 3HAYUMOCTH U PETYJISIPHOCTH SI3bIKOBBIX
eIWHHUIl,  OJHAKO  TpPH  OTCYTCTBUM  JlaJbHEHIEH  ypOBHEBOM
muddepeHmanuu OHO ocTaércst OTrpaHUYEHHBIM OMHAPHBIM

IIPOTUBOINOCTaBICHUEM. B Mozemnsax, rie CTpyKTypa IoJisl He pacwIeHseTcs,
aHaJIM3 CBOJUTCSA K IIEPEUMCIICHUIO S3BIKOBBIX CPEACTB M HE II03BOJIAET
BBISIBUTH (DYHKIIMOHAJBHBIC Pa3IMyUs MEXIy UX rpynnamu. TeM caMbiM
BHIOOp MPUHIMIIA OPraHM3ALMU TOJSI OMpEeAeNseT MIyOUHY CTPYKTYpHOTO
aHaJIM3a M CTENEeHb YETKOCTH HCIIONb3yEMBIX Kpurepues. Pasnmnuue B
cnoco0ax CUCTEMATH3allMU MaTephaja OTPAXKaeTcd Ha aHAJIUTHYECKOU
IpO3payHOCTH Mojenu. llepeunciieHne S3bIKOBBIX €IMHUL[ O00JerdaeT
(ukcanuoo marepuana, HO 3aTPyJIHSET BbIABJIEHUE BHYTPEHHUX CBS3EU U
3aKkoHOMepHocTeil. Pacnpenenenue ke eIMHUL] 1O (PYHKIMOHAIBHO
pa3IMYaroMCs TPYyNIaM MOBBIIIAET AHAIUTHYECKYIO IEHHOCTh OMMCaHUs,
OJIHAaKO TpedyeT 4ETKO 3aJaHHBIX OCHOBaHMWM Kiiaccu(UKAIMK, KOTOPbIE HE
Bcerja (opMyJIUpYyIOTCs SIBHO. B COBOKYITHOCTH 3TO MPUBOJIUT K TOMY, UTO
mozenu JIKII, mocTpoeHHBIE B pPa3sHBIX MCCIEHOBAHMAX, OKAa3bIBAKOTCS
TPYHO COIIOCTaBUMBIMHU JIaXK€E IIPU CXOJCTBE UCCIIELYyEMOr0 MaTeprala.

Takum  00pa3oMm,  BBISIBICHHBIE  pa3iu4usl  CBUIETEIBCTBYIOT O
HEOOXOIMMOCTH TniepexoAa OT (UKCHPOBAaHUA OTACIBHBIX I1apaMeTPOB
NOCTPOEHUSI  JIMHITBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO  MOJSI K  METOAMYECKH
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COrJJaCOBAaHHOM MHOTOYpOBHEBOW MOJENM, B KOTOpPOW 0Oa3oBas €IuHULA,
OPUHIMIOBL  OpPraHu3alMd W CHOcOObl CUCTeMaTH3allud Marepuana
COOTHOCATCS B pPaMKaxX €IMHOM aAHAIMTUYECKOM cxeMmbl. B a3ToM
NIEPCIIEKTUBE 000CHOBBIBAETCS npeaaraemas MOJENb
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO IIOJISI HAa MaTepualie KOHCTAHTBI «TOCTbY,
OPUEHTHPOBAHHAs HAa pa3rpaHUYCHHUE YPOBHEW aHaiau3a U IOBBILICHUE
BOCIPOU3BOJUMOCTH U  CONOCTAaBUMOCTH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX
ONMCAHHM.

3. [Ipennaraemasi B HACTOSIIIEM HCCIEIOBAaHUM MHOTOYPOBHEBas MOJEIb
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TOJII C KOHCTAHTOM «TrOCTh» TIO3BOJSIET
paccMaTpuBaTh JAHHOE TIOJIe KaK CTPYKTYPUPOBAHHYIO aHAJTUTHYCCKYIO
KOHCTPYKITUIO, B KOTOPOM pa3HBIC THUIIBI S3BIKOBOM pETpe3cHTAIIUN
KyJIbTYPHO 3HAYUMOTO COJCP)KAaHUS PACIPEACIICHBI MO0 (DYHKIIMOHAIBHO
pa3MyalomuMcsl YpOBHAM. Takod mMoaxol oOecrneyrBaeT MEpexoll OT
duKcanuu cocTaBa MoJs K HHTEPIPETAIMH MEXaHU3MOB €Tr0 OpraHu3alliu
U GyHKIIMOHUPOBAHUSI.

B kaudectBe s1pa 1mois BhICTYNAET JIMHIBOKYJIbTYpPHAsE KOHCTAHTA «TOCThHY,
oOnanaromasl cTaTycoM yCTOMYMBOIO KyJbTYpPHO 3HAYMMOI'O MHBAPUAHTA.
B nUHIBOKYJIBTYpOJOTMYECKOM IUIaHE JaHHAsg KOHCTAaHTa OOBEAUHSET
NPENCTaBICHUST O HOPME TOCTENPUUMCTBA, BPEMEHHOM BXOXICHUU
«4y’)KOro» B COOCTBEHHOE IPOCTPAHCTBO, a TaKXe O TIpaHULax
JO3BOJIEGHHOTO W JONYCTHUMOIO  B3auMOJAEWCTBUA.  Sapo  mods,
c(OpPMUPOBAHHOE KOHCTAaHTOM «TOCTb», BBIIOJHAET OPraHU3YIOIIYIO
¢yHkuio, o0ecneunBasl CEMAHTUYECKYI0 CBS3b  Pa3HOYPOBHEBBIX
SI3BIKOBBIX PENPE3CHTALUMN.

Ha cnoBooOpa3oBaTeabHO-CEMAaHTUUYECKOM YPOBHE II0OJIE€ PACKPHIBACTCS
yepe3 CUCTEMY OJHOKOPEHHBIX JIEKCEM C KOPHEM 20CHi-, BKIIFOYAKOULYIO
OoJyiee TpUALATH €AUHUIl. AHAIU3 JAHHOTO YPOBHS TO3BOJISECT BBIIBUTH
MPOJYKTUBHBIC  CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIC MOJEIU M CEMaHTHYECKUE
paclMpeHus, MOCPEACTBOM KOTOPBIX KOHCTAHTA «TOCThY» 3aKPEIUISIETCA B
A3bIKOBOM cucTeme. Tak, HEUTPpAIbHBIM HOMUHATHUBHBIA DAl MPEICTABIIEH
dbopmaMu  eocmb,  2ocmbs,  20CmuU,  20CMEBOU,  20CMeBOU  OOM,
20CMEeNPUUMHbILL, 20CMUHUYA, 2OCMUHAs WU JIP., TEPUBATHI C BhIPAKEHHOU
MPAarMaTHKO-OLIEHOYHOW HArpy3KOW BKIIKOYAKOT 20CMIOUIKA, 20CMbuyd W
JIp., Pa3TOBOPHBIE BApUAHTHI 20CMEK, 20CMUHYUK U JIP., QYHKIIHOHAIBHO
CIIEUAIM3UPOBAHHBIC HOMHUHAIIUM TPEACTABICHBI JIEKCEMaMU 20CMUHelY,
eocmesanue, 2cocmegams W JIp. ODTH JEPUBAThl OTPAXKAKOT Pa3JIUYHbBIC
aCIeKThl KYJbTYPHOIO COJIEPKAaHUSI KOHCTaHThI — OT OOO3HA4YeHUs
cTaTyca y4yaCTHMKa KOMMYHUKAIIUU 10 (PUKCAIIMK HOPMbI B3aUMOJICHCTBUS
1 OIIEHOYHOI'O OTHOIIICHHSI.
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[Tepudepuiinplii ypoOBEHb JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOrO IMOJS BKIKOYAET
€IMHMIIbI, CBSI3aHHBIE C KOHCTAHTOM «TOCTb» OIOCPEJOBAaHHO M
KOHTEKCTyaabHO. K HUM OTHOCSTCS 3B(peMUCTHUECKME HOMUHALUU (HAMp.,
B BOCTOYHO-CIIaBSTHCKOM 3arOBOPHOM TpPAJULUU 20CHMbs B 3HAYCHUU
OOJIe3HU/HENlyTA;, He368aHblll 20cmb KaK HB(PEMUCTHUECKH CMSITYEHHAS
MapKUpPOBKa YIpO3bl), YCTOWYUBBIC S3BIKOBBIE KIHUIIE U  (QOPMYIIbI
pedeBoro 3Tukera (Hamp., 20cmob 8 0OM — ...; 0opo2ue 20Cmu, MULOCMU
npocum; 20CmAM paosvl), OLICHOUYHbIE HANMEHOBaHHWS (HAMp., JHCENAHHbIU
20Cmb / HedHCeNanHvlll 20CMb, 36aHblil / He38aHblll), a TaAKKE MapEeMUU C
KOMIIOHEHTOM  «TOCTb», B KOTOPbIX (UKCUPYIOTCI HOpPMaTHUBHBIC
OPEACTaBICHUS O TPAHULAX T[OCTEOPUMMCTBA M JOIYCTUMOCTH
npeObiBanusa (Hamp., Hessanwviii cocmov xysxce mamapuna;, I'ocms — umo
Kocmb: 6 2opne cmoum; locmio — nouém, xo3aumy — uyecmsv). AHanu3
JAHHOTO YPOBHS TOKa3bIBa€T, YTO MMEHHO Mepudepus OTpa)kaeT 30HBI
3HAUEHHUS, aKTyaJIU3UpyeMble B CUTYalMsIX HOPMATHUBHOTO U OI[EHOYHOTO
B3aumojerictBus. [lepudepuitnpie eAUMHUIBI OTPAXKAIOT BapUATHUBHOCTD
KyJIbTYPHBIX HHTEpIPETAlMii KOHCTAHTHI W IO3BOJISIOT MPOCIEAUTH, Kak
YCTOMYMBOE  CMBICIIOBOE  SIAPO  QAANTUPYETCSs K pPa3IU4HBIM
KOMMYHHUKATHUBHBIM U JUCKYPCHUBHBIM YCIIOBHSIM.

JIMHTBOKYJIBTYPHO-TIPAarMaTUYECKU  yPOBEHb  (UKCHPYET  CIIOCOOBI
(GYHKIIMOHUPOBAHUS KOHCTAHTHI «TOCTh» W CBSI3aHHBIX C HEU SI3BIKOBBIX
CpPEICTB B  PEYCBOM KOMMYHHKAIMHM, BKJIIOYash  IMOBCEIHEBHBIN,
XyJOKECTBEHHBI U MHCTUTYLMOHAIBHBIA JUCKypc. Ha manHOM ypoBHE
AHATM3UPYIOTCS TparMaTH4ecKue (PYHKIIMU HOMUHAIUKA C KOMITOHEHTOM
20cmb — WX YYaCTHE B PETYJSIIUH COIUAIBLHOTO B3aWMOJICHCTBUSA,
BBIPAKEHUU OLIEHKH, MAPKUPOBAHUU JUCTAHIIMU U YCTAHOBJICHUU T'PAHMII
JOMYCTUMOTO ~ MOBeJEeHUsA. Tak, B PEUYEBOM OTHUKETE KOHCTaHTa
aKTyanusupyercs depe3 (HOpMyJibl NMPUTIANICHUS W MPUHATUA (Murocmu
npocum,; 6yobme Kak ooma, npoxooume, 20CHb 00po20li), a TaKXKe depes
perynsTuBHbIE (DOPMYIIBI, 3aal0NIe TOMYCTUMBIA PEXUM MPEOBIBAaHUS U
3aBepUICHUs BU3UTA (20Ccmio — nouém, nopa u 4ecmov 3HAMb, 3ACUOEINCS 8
ecocmsax). KoHCTaHTa «rocTh» peamusyercs 37ecCh KakK CpPEICTBO
HOPMATUBHOTO KOHTPOJIA (YCTaHOBJICHUE MpaBWI Mpuéma, MpeObIBaHUS U
«TPOBOJIOBY»), OIICHOYHOW KBaTU(UKAIIUN YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIHH
(orcenannvlii 2cocmov / HediCeNaHHBLL 20CMb, 36aHbIU / HE368aHbIL, CBOU /
yyorcoll), a TakKe KaK HMHCTPYMEHT AWCKYPCHBHOW WHTEPIPETAINH
CUTyallM¥ BTOP>KCHHMS, IPUCYTCTBUS WIIM UCKIIOUEHUS (He38amblil 20Cmb;
2ocmu Habexcanu, 20Cmb NONCANOBA] — B KOHTEKCTaX MapKHPOBAHUS
HEMPOIIEHOTO BMENIATENbCTBA). B XyH0XKECTBEHHOM [HUCKYpCe JaHHBIN
YPOBEHb TPOSIBIAECTCS B OpPraHU3AIMH PEUYEBBIX aKTOB U CHOKETHBIX
CUTyallMi, T/Ie HOMHHAIMU C KOHCTAHTOM «TrOCTb» HCIOJIB3YIOTCS JUIs
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aKTyann3anud KOH(DJIWKTOB W TepepachpenesieHus poJiel (Hampumep,
KOTJIla TEPCOHAX HUMEHYETCS  He38aHublM — 2ocmem  Kak  CrIocod
CaHKIIMOHUPOBATh €T0 MPUCYTCTBUE, WM, HAPOTUB, (opMysia 0opolotl
20cmb UCTIONB3YETCs ISl IEMOHCTPATUBHOM JIETUTUMAIIUU «UY>KOTO»), a
TaKXKe JUIS CHMBOJHUYECKOTO TIEPEOCMBICIICHHUS TpaHWIl B  CIEHaX
«BCTPEUN/TIPUEMA/TIPOBOIOBY.

Pasrpanunuenue ciioBooOpa3oBaTEIbHO-CEMAHTHUECKOTO, NepUEPUIHOTO U
JIMHTBOKYJIBTYPHO-IIPArMaTU4E€CKOr0  YPOBHEH  IO3BOJIIET  YYMTHIBATH
pasHble CIOCOOBI 3aKPEIUIEHUS W aKTyalu3allid KOHCTAHThl «TOCTb» B
s3bIKe M peud. TeM cambiM MOJENb 00eCleYHBAeT Mepexoi OT OMHUCAHUA
HOMMHATUBHOIO  COCTaBa MOJS K  aHaJIW3y  MEXaHU3MOB  €ro
(YHKIMOHUPOBAHMS, YTO CYUIECTBEHHO pacCUIMpSAET aHAJIUTHYECKHUE
Bo3MoxkHOCTH JIKII KkKak Merommyeckoro HMHCTpyMeHTa. B wacTHOCTH,
CTAHOBUTCSA BO3MOXHBIM CHUCTEMHO OIIMCHIBATH HE TOJIBKO IIPSIMBIC
HOMUHAIIMM, HO U KOHTEKCTYaJIbHO OOYCJIOBJIEHHBIE, IBYEMUCTUYECKUE U
parMaTu4ecku MapKUpPOBaHHbIE (DOPMBI pETIPE3ECHTALINH.

C MeTomonornyeckorm TOYKH 3pEHUs BaXKHBIM PE3YyJbTaTOM SIBIIIETCS TO,
YTO MNPEIJIOKEHHAss MOJENb 3a1a€T SIBHbIE OCHOBAHMS COIOCTABIICHHUS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX  TOJIEH, MIOCTPOEHHBIX B PAa3HBIX
uccienoBanusx. YéTkoe pazrpaHnyeHne YPOBHEW U X (DYHKIMIA MO3BOJISET
cootHocuTh JIKII HE TONBKO MO TEMATHKE WM COCTaBy MaTepualia, HO U 10
IPUHLIAIIAM BHYTPEHHEH OpraHM3aluu. OTO CO34aéT YCIOBHUS U
BOCIIPOM3BOAMMOIO  aHaNM3a W JUII  METOJMYECKH  KOPPEKTHOIO
conocraBienus JIKIL, cpopmupoBaHHBIX Ha pa3IMYHOM SI3BIKOBOM U
KyJIbTYPHOM MaTepHale.

Takum oOpa3zom, mMHoroypoBHeBasi monenb JIKII ¢ KOHCTaHTOM «TOCTh
MOYET PacCMaTPUBATHCS HE TOJBKO KaK YAaCTHOE ONKMCAHUE KOHKPETHOTO
KYJBTYPHO 3HAYMMOIO COJICPKAaHMUSI, HO M KaK METOAUYECKHUU BapHaHT
OpraHu3allid  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO  MOJsA,  MOTEHIMAJIbHO
MPUMEHHUMBIN K aHANIM3Y JIPYTUX JUHTBOKYJbTYPOJIOTHYECKUX KOHCTAHT.

3akJIoueHue

ComocTaBuTeNbHBIM  aHAIU3 HAYYHBIX MyOJMKAlM{ TMoOKa3ald, 4YTo
BapUaTUBHOCTh MOJIXO/I0B K MOJEIUPOBAHUIO
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TOJIE B pAlle  CIy4aeB  3aTpyJHSET
COIIOCTABJIEHUE PE3YyJIbTATOB pPA3JIMUYHBIX HCCleA0BaHM. B HayyHOU
JUTEpPAType MOJEe TPAKTYETCs JIMOO KaK COBOKYIMHOCTb JIMHIBOKYJBTYPEM,
AM00 KaK UEPAPXUUYECKU OPTaHM30BaHHAsL MOJIEIb C pa3srpPaHUUYEHUEM s/Ipa
u nepudepun, MO0 KaK OJHOYPOBHEBOE JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOE
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onucaHue 0€3 SKCIUIMLIUTHOIO CTPYKTYpHOro ujeHeHus. OTCyTcTBHE
€AUHBIX MapaMETPOB MOAEIUPOBAHUS U YETKOTO pa3sTpPaHUYCHUS YPOBHEN
IPUBOJUT K METOAUYECKOW PAa3HOPOJHOCTH ONHUCAHUN W OrPaHUYMBACT
BO3MOKHOCTH BOCIIPOU3BOJMMOI0 aHAJIN3A.

B »Toil cCBSI3W B HCClEeNOBaHUM OOOCHOBAHO CTPYKTYPHUPOBAHUE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO OIS Ha OCHOBE
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOW KOHCTAHThl KaK YCTOMYMBOTO KYJBTYPHO
3HQYMMOr0 HWHBapuaHTa. Takoll MOAXOJ MO3BOJISIET HWHTETPUPOBATH
Pa3HOYPOBHEBBIE A3BIKOBBIE CPEACTBA B PaMKax €IWMHOM aHAJUTHYECKOU
CXEMBbI U paCCMATPUBATh UX HE U30JUPOBAHHO, & KaK 3JIEMEHTHI [IEJIOCTHOM
CTPYKTYPbl, COOTHECEHHOM C KYJbTYPHBIM COJIEPKAHHUEM.

B paGotre BbIsIBIEHBI W CUCTEMAaTU3MpPOBAaHbI TpuU  Hambosee
pacrpoCTpaHEHHBIE MOAEIH ONUCAHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO OIS
B HAy4YHOW JIMTEpAType: IOJIE JIMHTBOKYJIBTYPEM, MOZEHb SIPO —
nepudepuss M OZHOYPOBHEBOE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE  OIHMCaHHeE.
YTO4YHEHBI mapamMeTphl, MO0 KOTOPBIM JAaHHBIE MOJCIH Pa3IUYaAOTCA H
MOTYT OBITh COINOCTAaBJIEHbI, BKJIOYas TUI 0a30BOM €IUHUIBI aHAIM3a,
OPUHIMI BHYTPEHHEH OpraHu3allii MW  CIOCOObI  CHCTEMaTU3alluu
A3BIKOBOI'O MaTepHania.

Ha ocnHoBe mpoBeAEHHOro aHajaM3a METOAWYECKH  OO0OCHOBaHa
MHOTOYpPOBHEBasi ~ MOJI€Jb  JMHIBOKYJbTYPOJOTMYECKOTO MO €
KOHCTAaHTOM  «TOCTh», BKIIOHAIOWIAsA SAPO, CJIOBOOOPA30BATENIbHO-
CEMaHTHUYECKUN, TMepu(EepUHbIl W JTUHTBOKYJIBTYPHO-TIPArMaTHUYECKUI
ypoBHU. Mojiesib MO3BOJSIET OMUCHIBATH HE TOJBKO COCTAaB TOJISl, HO U
(GYHKIIMOHANIBHBIE CBA3M MEXKJY €ro KOMIOHEHTAMM, a TaKke CIOCOObI
SI3BIKOBOM  perpe3eHTallMd W MparMaTUYecKoW peanu3aluud KyJbTYpHO
00YCIIOBJIEHHOT'O COJiepaHus, (GOPMUPYEMOTO CHUCTEMOM IIEHHOCTHBIX
YCTAaHOBOK, HOPMATHUBHBIX TMPEJCTABICHHUH ©  COLMAIBHO-POJICBBIX
MOJIeNIeH, 3aKperIEHHBIX B S3bIKE W pPEUEBOM TMpakTHKe. Tem cambIM
UCCJIeIOBaHUE pacimmpser aHAJTUTUYECKHUE BO3MOKHOCTH
JMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKOTO  OMUCAaHUsA 3a CY€T (PUKCUPOBAHHOTO
pasrpaHudeHHsl ypoBHeH u ux (QyHKiui. PaszpaboraHHas cTpykTypa
JIEMOHCTPUPYET BO3MOKHOCTh METOJMYECKH BOCIPOU3BOJUMOTO aHAIHM3a
U  MOXET NPUMEHAThCA MNpPpU MOACIHPOBAHUU TMOJEH C APYTUMH
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKUMU KOHCTaHTaMHU, a TaKxke B
COTNIOCTaBUTEIIbHBIX U TUTIOJIOTUYECKUX MCCIIEIOBAHUSX S3bIKA U KYJIbTYPHI.
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